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Betreft : 
klacht tegen Police-on-web.

Mijnheer de Voorzitter,
In zitting van  05 juli 2019, onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT), in verenigde afdelingen, een klacht ingediend door een Franstalige inwoner van de stad Voeren tegen Police-on-web. De klager had een aanvraagformulier woningtoezicht ingevuld. Toen hij zijn adres valideerde verving het systeem de naam van de gemeente “Fourons” automatisch door de Nederlandse versie “Voeren”. De straatnaam “Remersdaal-Village”  werd eveneens door de Nederlandse versie “Remersdaal-Dorp” vervangen. De klager maakt ook melding van het feit dat het adres onderaan de pagina van de aanvraagformulier woningtoezicht voor de FOD ICT het volgende is : “Simon Bolivarlaan- Brussel”.
Op onze brieven van 6 mei 2019 en 3 juni 2019 waarin om zijn standpunt ten aanzien van deze klacht werd gevraagd, heeft de heer Alfons Boon, voorzitter van het Directiecomité van de FOD BOSA, ons in zijn brief van 20 mei 2019, die wij op 17 juni 2019 gekregen hebben, het volgende geantwoord : (vertaling)
“(…)
De applicatie waarop de klacht betrekking heeft, "aanvraagformulier woningtoezicht", valt onder de verantwoordelijkheid van de Federale Politie. (…)

Het adres onderaan de pagina van de het aanvraagformulier woningtoezicht is inderdaad verkeerd en zelfs om verschillende redenen : ten eerste heet de bewuste dienst niet meer “SPF ICT” maar “SPF BOSA, DG DT”, en het adres had uiteraard in het Frans moeten worden aangegeven. Wij wensen ons hiervoor te excuseren en we zullen al het nodige doen om het bewuste formulier zo vlug mogelijk aan te passen .”
We hebben ook hieromtrent aan de Commissaris-generaal van de Federale Politie, de heer Marc De Mesmaeker, twee brieven verstuurd op 6 mei 2019 en 3 juni 2019, alsook aan de Hoofdcommissaris Directeur politionele informatie en ICT, Wim Liekens op 19 juin 2019.
In zijn brief van 21 juni 2019, heeft deze laatste, die ook in naam van de Commissaris-generaal van de Federale Politie handelde, het volgende geantwoord : (vertaling)
« (…)

Police-on-web gebruikt een onderliggend geocoderingsprogramma om plaatsnamen te bepalen en weer te geven.

Voorlopig is dit programma gebaseerd op informatie die door het Vlaamse Gewest wordt gegeven wat betreft de gemeente Voeren.
Op korte termijn zullen aanpassingen worden doorgevoerd om ervoor te zorgen dat het programma de tweetalige gemeenten respecteert. Deze aanpassingen zullen normaal gesproken worden opgenomen in de nieuwe versie, die gepland is voor het einde van deze maand.
De FOD BOSA zal vervolgens het op punt gestelde programma implementeren, waardoor het probleem zal worden opgelost. (…) »
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Police-on-web is een gemeenschappelijk initiatief van de Geïntegreerde Politie en de FOD BOSA, Directie Digitale Transformatie.
Dit advies bestaat uit twee verschillende onderdelen : 
1. Wat de Directie van de politionele informatie en de ICT-middelen betreft
Het “aanvraagformulier woningtoezicht” is een formulier dat de burger moet invullen om van deze dienst gebruik te maken.

In casu is het formulier een persoonlijk en geïndividualiseerd contact tussen de administratieve dienst en de particulier, het is derhalve een betrekking met de particulieren.

De Directie van de politionele informatie en de ICT-middelen is een centrale dienst in de zin van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT).

Overeenkomstig artikel 41, § 1 SWT, maken de centrale diensten voor hun betrekkingen met de particulieren gebruik van die van de drie talen waarvan de betrokkenen zich hebben bediend.

Aangezien de klager tot de Franstalige taalrol behoort, dienden de naam van zijn gemeente en de naam van zijn dorp in het Frans en niet in het Nederlands te worden opgesteld.

De VCT acht derhalve de klacht ontvankelijk en gegrond wat betreft de Directie van de politionele informatie en de ICT-middelen.

2. Wat de FOD BOSA betreft
Zoals hierboven reeds vermeld is het formulier in casu een persoonlijk en geïndividualiseerd contact tussen de administratieve dienst en de particulier, het is derhalve een betrekking met de particulieren.

De FOD BOSA is een centrale dienst in de zin van de SWT.

Overeenkomstig artikel 41, § 1 SWT, maken de centrale diensten voor hun betrekkingen met particulieren gebruik van die van de drie talen waarvan de betrokkenen zich hebben bediend.
Aangezien de klager tot de Franstalige taalrol behoort, had het adres onderaan de pagina van het aanvraagformulier woningtoezicht voor de FOD ICT (ondertussen FOD BOSA, DG DT) in het Frans moeten worden opgesteld.
De VCT acht de klacht ontvankelijk en gegrond ten opzichte van de FOD BOSA.







* 






       *       *

Een afschrift van dit advies wordt aan de Commissaris-generaal van de Federale Politie, de Hoofdcommissaris Directeur politionele informatie en ICT, de voorzitter van het Directiecomité van de FOD BOSA alsook aan de klager gestuurd.
De VCT neemt akte van het feit dat de Federale Politie binnenkort (eind juni) aanpassingen zal doorvoeren zodat het programma Police-on-web de tweetalige gemeenten alsook van het feit dat de FOD BOSA zich verontschuldigt en dat deze dienst het nodige zal doen om zo vlug mogelijk het bewuste formulier aan te passen.
Hoogachtend,

De Voorzitter,
E. VANDENBOSSCHE 
